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Pos.- Nr. in Klammern () sind keine Bestandteile dieser Baugruppe • Items marked thus () are not part of assembly shown • Les pièces entre paranthéses ne font pas partie du sous-groupe

1V = Verschleißteile • Wear parts • Pièces d'usure usuelles
2D = Teile des Dichtungssatzes • Parts of seal kit • Pièces de kit de joints
3R = Teile des Reparatursatzes • Parts of repair kit • Pièces de kit de reparation

= Sicherungsmittel 50 ml • Engineering adhesive 50 ml • Colle industrielle 50 ml Best.-Nr. 0000015
= Schmiermittel (säurefreies Fett) • Lubrication grease (acid-free)

Matiére graisse (sans acide) Best.-Nr. 0000025

WIWA • Gewerbestr. 1 – 3 • 35633 Lahnau, Germany
Tel. +49 (0) 64 41-6 09-0 • Fax +49 (0) 64 41-6 09-50
E-mail: info@wiwa.de • Internet: www.wiwa.de

Membranpumpe 1/4“ • Diaphragm Pump 1/4“ • Pompe à diaphragme 1/4“: für 2K / for Twin Feed Equipment

Bestell-Nr. • Order-No. • Référence: 0633914 Serie • Serie • Série: 000 Akt.: 01.96
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Pos. Best.-Nr. Stück
Pos. Order No. Pieces V1/D2/R3 Artikelbezeichnung Part Description Désignation des articles
Code Référence Pièce

01 0634242 1 Abdeckplatte links covering plate left plaque de couverture

02 0634234 6 Mutter nut écrou
03 0634231 4 Rohranschluß pipe connection raccord de tuyau
04 0634235 2 Rohrstopfen pipe plug bouchon de tube

05 4 Mediumventil medium valve soupape des médias
06 0634237 1 Mediumkappe medium cap chapeau des médias
07 0634230 2 Membranmutter diaphragm nut écrou de diaphragme
08 0634259 2 Membrane diaphragm diaphragme
09 0634260 2 O-Ring o-ring joint torique
10 0634229 2 Scheibe disc rondelle

11 0634228 1 Kolbenstange piston rod tigr de piston
12 0634239 1 Kappe links cap left chapeau à gauche

13 1 U-Kappe u-cap u-chapeau
14 0634245 1 Buchse bush boîte
15 1 U-Kappe u-cap u-chapeau
16 0634261 8 O-Ring o-ring joint torique
17 0634238 1 Kappe rechts cap right chapeau

18 2 O-Ring o-ring joint torique

19 0634236 1 Mediumkappe m. Lufteinlaß medium cap with air inlet chapeau des médias avec a  entrée d´air

20 0634262 2 O-Ring o-ring joint torique

21 0634232 2 Rohr tube tuyau

22 0634262 2 O-Ring o-ring joint torique

23 0634241 1 Abdeckplatte rechts covering plate right plaque de couverture à droite

24 0634243 6 Schraube screw vis

25 0634247 1 Spule coil bobine
26 1 O-Ring o-ring joint torique

27 0634251 1 Ventilgehäuse groß valve housing large boîte à soupape

28 1 O-Ring o-ring joint torique

29 1 U-Kappe

30 1 O-Ring o-ring joint torique

31 1 O-Ring o-ring joint torique

32 1 Formdichtung moulded gasket joint de fasson

33 1 O-Ring o-ring joint torique
34 1 O-Ring o-ring joint torique

35 4 O-Ring o-ring joint torique

36 0634248 1 Kolben piston piston
37 1 O-Ring o-ring joint torique

38 0634256 1 Ventilgehäuse klein valve housing small boîte à soupape

39 0634254 3 Schraube screw vis
40 1 O-Ring o-ring joint torique

0634266 1 Rep.Satz Luftventil repair kit air valve jeu de reparation soupape d´air
bestehend aus: consisting of: consistant à:

18, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,   33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40

0634263 1 Rep.Satz Rückschlagventil repair kit non-return valve jeu de reparation soupape  de non retutr

bestehend aus Pos.: consisting of pos: consitant à:

05, 16, 20, 22

0634264 1 Rep.Satz Membran u. Luftmotor repair kit diaphragmt air motor jeu de reparation et moteur d´air
bestehend aus Pos.: consisting of pos: consistant à:

08, 09, 13, 15, 16, 18, 20, 22, 26,  28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 37, 40

0634265 1 Rep.Satz komplett repair kit cpl. jeu de reparation cpl.
bestehend aus Pos.: consisting of pos.: consistant à:

05, 08, 09, 13, 15, 16, 18, 20, 22,  26, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 37, 40




